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1.  Die Schutzabdeckung ist sicher befestigt, 
und 
2.  Der Kompressor ist ordnungsgemäß mit der 
Erde verbunden. 
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1.  La cubierta protectora esté bien sujeta, y 
2.  El compresor esté correctamente conectado 
a tierra 
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РУССКИЙ 

ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ 
АГРЕГАТОВ 
TECUMSEH 

Перевод инструкции изготовителя 
для встроенных агрегатов (без 

защитного кожуха) 

СОДЕРЖАНИЕ 

 
 ВНИМАНИЕ! 

 Транспортировка 
 Монтаж 

 МАРКИРОВОЧНАЯ ЭТИКЕТКА 
 МОНТАЖ 

 Распаковка 
 Погрузочно-разгрузочные работы 
 Место размещения 
 Соединения холодильного контура 
 Электрические соединения 
 Моменты затяжки для компонентов 

холодильного оборудования 
 Коды напряжения 
 Электрические схемы 

 ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ 
 Предпусковые проверки 
 Поиск утечек хладагента 
 Вакуумирование 
 Заправка хладагента 
 Проверки после пуска 

 ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ 

 Вентилятор, конденсатор и проверка 
утечек 

 Безопасность 
 ДЕКЛАРАЦИЯ О 

СООТВЕТСТВИИ 
 ДЕКЛАРАЦИЯ ВНЕДРЕНИЯ 
 ГАРАНТИЯ 

ПРИЛОЖЕНИЯ 
 

 

 ВНИМАНИЕ!  
Информацию по поставке агрегатов можно 

посмотреть в Ваших контрактных условиях. 

 

 Транспортировка 
Транспортировка и погрузочно-разгрузочные 

работы должны производиться в 

соответствии с указаниями на упаковке 

(количество агрегатов, направление и пр.). 

 

 Монтаж 
Монтаж данного агрегата как и всего 

оборудования должен выполняться 

квалифицированным персоналом. 

Соединения холодильного контура и 

электрические подсоединения агрегата 

должны выполняться передовыми методами 

в соответствии со всеми местными и 

национальными электротехническими и 

отраслевыми стандартами. 

Компания TECUMSEH не несёт 

ответственность в случае, если монтаж и 

техническое обслуживание не будут 

выполняться в соответствии с 

предписаниями настоящей инструкции. 

Необходимо соблюдать рабочие режимы 

для низкоили высокотемпературного и 

высокое давление оборудования, 

определённые TECUMSEH. 

Компания TECUMSEH В не несет 

ответственности за прямые или косвенные 

последствия, возникшие в случае 

несоблюдения требований к монтажу и 

эксплуатации, включая, помимо прочего, 

повреждение имущества, производственные 

потери, потерю прибыли или человеческие 

потери, вызванные взрывом или пожаром, 

возникшим в результате воспламеняемости 

хладагента. Установленная система должна 

быть защищена договором страхования, 

соответствующим возможным рискам. 

 МАРКИРОВОЧНАЯ ЭТИКЕТКА 
См. приложение 3 

 

 МОНТАЖ 
 Распаковка 

До распаковки агрегата проверьте внешний 

вид упаковки на предмет отсутствия следов 

от ударов или деформации. 

 

 Погрузочно-разгрузочные 
работы 

Внимание! При перемещении агрегата 

запрещается браться за медные трубки, Для 

этого предусмотрена станина. 

 

 Место размещения 
Для монтажа необходимо выбрать 

безопасное место, в котором компрессорно-

конденсаторный агрегат не будет 

представлять опасности в окружающих 

условиях. Для этого необходимо обеспечить 

наличие соответствующих средств защиты 

(например, металлическую клетку, 

ограждение с предупреждением и т. д.). 

Особое внимание следует обратить на 

агрегаты AE, поскольку они оснащены 

вентилятором с индексом защиты X2 и не 

предназначены для монтажа на открытом 

воздухе без дополнительных защитных 

средств.  

Все компоненты, содержащие хладагент, 

должны быть защищены от ударов и других 

воздействий, которые могут вызвать разрыв 

и последующую утечку жидкости. 

 

Воспламеняющиеся хладагенты: 

Компрессорно-конденсаторный агрегат 

следует устанавливать и размещать таким 

образом, чтобы при утечке хладагента не 

создавать опасную ситуацию для людей или 

имущества. Требуется проведение анализа 

рисков. 

Разрешается использовать хладагенты 

A2L/A3 с плотностью выше, чем у воздуха. 

Таким образом, рекомендуется 

устанавливать агрегат на уровне земли или 

выше. Ниже уровня земли возможно 

образование скоплений воспламеняющейся 

жидкости.  

Необходимо обеспечить достаточное 

пространство между компрессорно-

конденсаторным агрегатом и окружающими 

его препятствиями, чтобы обеспечить 

хорошую циркуляцию воздуха и 

предотвратить застой жидкости вокруг 

устройства. 

Не подвергайте компрессорно-

конденсаторный агрегат воздействию 

источников тепла, коррозионной или 

пыльной атмосферы, а также не 

используйте в местах с риском взрыва.  

Убедитесь в надлежащем монтаже всех 

необходимых предохранительных 

устройств, которые обеспечивают 

поддержание давления не выше 

максимального допустимого уровня, 

указанного в Директиве 2014/68/ЕС. 

 

Атмосфера в зоне опасных компонентов не 

должна достигать пределов 

воспламеняемости. Предварительно 

необходим провести анализ рисков, 

смоделировав утечки в наиболее 

ограниченных местах. Для проведения 

анализа можно пользоваться стандартом 

EN 1127-1 в качестве руководства. В этом 

стандарте определены основные факторы 

риска для оборудования (неполный список). 

В стандартах EN378-2, EN60335-2-89 и 

других указан ряд мер по снижению риска 

для обеспечения соответствия Директиве о 

машинах и механизмах. 

 

 Соединения холодильного 
контура 

Холодильный контур необходимо 

разгерметизировать только в самый 

последний момент для предотвращения 

попадания в систему влаги. Для гарантии 

качества холодильный контур нашего 

агрегата просушен. Он поставляется под 

давлением азота. 

 

Правила техники безопасности для 

воспламеняющихся хладагентов: 

Для минимизации рисков компания 

Tecumseh рекомендует использовать 

неразъемные соединения (паяные, 

обжимные соединения и т. д.) и избегать 

использования винтовых соединений. 

Обращаем внимание, что последние 

редакции международных стандартов 

требуют использования неразъемных 

соединений при работе с 

легковоспламеняющимися жидкостями. 

(Например, IEC 60335-2-89:2019) 

Используемые в агрегате вентили имеют 

соединения, обеспечивающие доступ при 

монтаже и обслуживании. Эти вентили 

соответствуют требованиям стандарта ISO 

14903 и могут устанавливаться в 

герметичные системы. Резьбовые 

соединения следует использовать только 

при монтаже или технического 

обслуживании. При обслуживании 

необходимо при каждом снятии менять 

прокладки вентеля из ПТФЭ, после чего 

проверять герметичность с помощью 

устройства с чувствительностью 3г/год. Это 

правило можно применять ко всем 

разъемным соединениям, имеющимся в 

контуре. 



Общие рекомендации: 

Для сохранения качества агрегата 

TECUMSEH и обеспечения его надлежащей 

работы рекомендуется: 

• При работе с легковоспламеняющимися 
хладагентами не допускайте 
использования открытого пламени, не 
убедившись в полном отсутствии 
хладагента. При проведении работ по 
ремонту и обслуживанию обратите особое 
внимание на возможное наличие 
хладагента в масле (необходимо 
произвести промывку под давлением 
азота). 

• Убедиться, что медные трубопроводы 
чистые и сухие. f Выполнять пайку под 
давлением азота и обеспечить, чтобы 
пламя не попадало на 
электрооборудование. f Теплоизолировать 
всасывающий трубопровод до входа 
компрессора для ограничения перегрева 
на всасывании и предотвращения 
конденсации. 

• Использовать только тот хладагент, для 
которого разработан компрессор (см. 
маркировку). 

• Для низкотемпературных агрегатов 
предпочти- тельнее использовать ТРВ, а 
не капиллярку. 

• Использовать только компоненты, 
совместимые с хладагентом. 

• Не добавлять в хладагент какие-либо 
присадки или красители. 

• Обеспечить выполнение трубопроводов 
таким образом, чтобы предотвратить 
образование масляных ловушек и 
способствовать поглощению вибраций.  

• Не добавлять масло кроме случаев, когда 
длина трубопроводов превышает 10 м (33 
фт). В таком случае следует использовать 
масло, рекомендуемое TECUMSEH. В 
случае восходящих трубопроводов 
необходимо сделать разгонные сифоны 
или уменьшить диаметр трубопровода для 
обеспечения надлежащей циркуляции. 

• При монтаже вентилей следите за тем, 
чтобы его отводы были направлены в 
безопасное для пользователя 
направление в соответствии с EN378. 

• Обрежьте и аккуратно отформуйте трубки, 
не допуская попадания пыли и 
металлических частиц внутрь системы. Ни 
в коем случае не используйте пилу, а для 
гибки используйте инструмент, 
соответствующий диаметру трубки, чтобы 
исключить чрезмерное сужение. Если 
фитинг навинчивается на плоскую 
поверхность через прокладку, ее 
необходимо менять после каждой 
разборки. 

• Соединить все трубопроводы при помощи 
клейкой виниловой ленты и закрепить их к 
стене при помощи скоб. 

• Обеспечить защиту электроизоляции. 
Рекомендуется прокладывать 
электропроводку по стандарту NF C15-100 
и отдельно от трубопроводов. 

Требования к переходникам: 

Соединительный переходник предназначен 

для обеспечения герметичности соединения 

между агрегатом и холодильным контуром, 

для гарантии большей надёжности 

соединения с течением времени и для 

облегчения технического обслуживания 

агрегата. 

Указания по применению: Всякий раз, 

когда меняется переходник, необходимо 

производить замену медной шайбы. 

 

 

Требования к мини-реле и регулируемым 

реле давления : 

Функция реле давления заключается в 

остановке 

агрегата, когда давление выйдет за 

пределы рабочих диапазонов (высокому 

и/или низкому), установленных Tecumseh 

Europe для обеспечения заложенного 

ресурса работы компрессора на 

оборудовании. 

Осторожно: При использовании 

легковоспламеняющегося хладагента 

соблюдайте меры предосторожности при 

прокладке электропроводки . 

Технические характеристики: см. в таблице 

«Соединения хладагента» ниже (см. 

приложение): осуществляйте пайку в разных 

точках контура 

Указанные ниже значения приводятся 

только для справки. Перед запуском 

агрегата необходимо проверить значения, 

указанные на компонентах. 

 

Ниже приведены настройки 

миниатюрных реле давления. 

 

Настройки регулируемых реле давления: 

 

* Для модельного ряда P в качестве эталона 

для заводских настроек реле давления 

выбрано R455A. 

** Для модельного ряда N в качестве 

эталона для заводских настроек реле 

давления выбрано R1234yf. 

 

 Электрические соединения  

 Осторожно: Безопасность 
превыше всего 
Примечание: Никогда не 
подавайте напряжение на 
систему, если 

1. Защитная крышка надежно закреплена, и 
2. Компрессор правильно подключен к земле 

 

Всегда выполняйте соединения только 

после отключения электропитания. Перед 

началом обслуживания или ремонта 

убедитесь, что электропитание и цепи 

управления отключены. Все 

электроподсоединения на местах должны 

соответствовать стандарту NF C15-100 во 

Франции или действующим стандартам в 

стране монтажа (EN 60204/60335 в 

Европейском Союзе). 

 

Правила техники безопасности для 

воспламеняющихся хладагентов : 

В случае остановки компрессора 

необходимо отклю- чить вентилятор для 

предотвращения искрения, если он не 

соответствует Нижнему Пределу Вос- 

пламеняемости (НПВ). Все электрические 

комплек- тующие иных поставщиков, кроме 

TECUMSEH, не являющиеся 

искробезопасными, должны быть раз- 

мещены в корпусах IP54 самого высокого 

класса или расположены в зоне, где 

возникновение взрывоопасной атмосферы 

исключено. 

 

Внимание! Разрушение изоляции 

(стеклянного шарика) на одном из 

проходных контактов компрессора по 

причине механического воздействия или 

чрезмерного нагрева может привести к 

утечке хладагента и масла. При контакте с 

искрой такая смесь может воспламениться. 

Необходимо защитить проходные контакты 

от ударов при помощи защитной крышки 

(такой как T-Connect или иной стандартной 

моделью). 



Кроме того, при работе с 

воспламеняющимися хладагентами 

TECUMSEH рекомендует использовать 

систему безопасности для пользователей, 

обслуживающего персонала и 

оборудования. Такая система должна 

обнаруживать всплеск тока, который может 

стать причиной разрушения изоляции, и 

отключать электропитание компрессора. 

 

Общие напоминания : 

Для сохранения качества агрегата 

TECUMSEH и обеспечения его надлежащей 

работы рекомендуется: 

• Проверьте совместимость характеристик 
источника питания с характеристиками 
компрессорно-конденсаторного агрегата 
(см. маркировочную этикетку) 

• Проверить соответствие электрической 
схемы агрегата и оборудования. 

• Рассчитать размеры соединительных 
проводов (мощность, управление), исходя 
из характеристик самого агрегата (см 
маркировочную этикетку). 

• Линия электропитания должна быть 
защищена и включать в свой состав 
заземляющий кабель. 

• При замене компонентов проверить 
заземление агрегата. 

• Необходимо использовать только реле, 
которое поставляется вместе с 
компрессором. Запрещается использовать 
какое-либо другое реле. 

Все компрессоры TECUMSEH оснащены 

внешним или встроенным тепловым реле, 

который реагирует на температуру и ток. Как 

и любое защитное устройство, оно 

отключает электропитание компрессора, 

если его работа выйдет за пределы рабочих 

диапазонов, определённых TECUMSEH. 

Соблюдайте требования регламента 

(Регламент ЕС № 517/2014) по маркировке 

оборудования: используемый хладагент, его 

количество... 

 

Требования к мини-реле и регулируемых 

реле давления : 

Схема подключения и рекомендации: для 

управления питанием компрессора и 

вентилятора(-ов) конденсатора необходимо 

добавить реле. Максимальный ток катушки 

этого реле не должен превышать ток, 

указанный на реле давления. 

Срок службы: при нормальном 

использовании гарантированный срок 

службы реле давления составляет 100 000 

циклов. 

Регулируемое реле давления, 

установленное TECUMSEH, было 

специально подобрано для работы с 

хладагентами A2L, разрешенными для 

агрегатов (R455A, R454C или R1234yf). В 

случае замены внимание следует обратить 

особое внимание на нагрузку и технологию 

отключения установленной модели, чтобы 

не создать риск возгорания. 

 

 

 

 

 

 

 Моменты затяжки для 
компонентов холодильного 
оборудования 

Вентили на компрессоре: 

Компрессор 

Всасывающий 
вентиль 

Нагнетательный 
вентиль 

[Nm] [cm.kg] [Nm] [cm.kg] 

AJ 70 - 85  714 - 867  /  / 

AG / FH 
114 - 
126  

1 163 - 1 
286  

114 - 126  1 163 - 1 286  

 

Вентили на ресивере: 

Ресивер Патрубок 
Жидкостной вентиль 

[Nm] [cm.kg] 

0,75 - 9 L, 
not UL 

1"  -14 UNS 2A 70 - 85 714 - 867 

12 L 1" ¼  -12 UNF 2A 114 - 126 1 163 - 1 286 

UL 3/4"-16 UNF 2A 26 - 31 265 - 316 

 

 Коды напряжения 
Коды 

напряжения 
1~ фазное 3~ фазное 

Диапазоны 

напряжения 

AA 115V-60 Hz   103-127V-60 Hz 

CZ 
208V-50 Hz 

  
187-230V-50 Hz 

230V-60 Hz 207-253V-60 Hz 

ES 220V-60 Hz   187-242V-60 Hz 

FS 220V-50 Hz   180-242V-50 Hz 

FZ 220-240V-50 Hz   198-253V-50 Hz 

GS 
220V-50 Hz 

  
180-242V-50 Hz 

220V-60 Hz 187-242V-60 Hz 

GZ 208-220V-50 Hz   187-242V-50 Hz 

HZ 208-220V-60 Hz   187-242V-60 Hz 

KS 220-240V-50 Hz   187-192V-50 Hz 

KZ   
220V-50 Hz 180-253V-50 Hz 

220V-60 Hz 187-264V-60 Hz 

TX   400V-50 Hz 360-440V-50 Hz 

TZ   
400V-50 Hz 360-440V-50 Hz 

440V-60 Hz 396-499V-60 Hz 

WZ 
208-230V-50 Hz 

  
187-253V-50 Hz 

220-230V-60 Hz 198-253V-60 Hz 

XA 
100V-50 Hz 

  
90-110V-50 Hz 

115V-60 Hz 103-127V-60 Hz 

XC 220-240V-50 Hz   198-264V-50 Hz 

XG   
380-420V-50 Hz 342-462V-50 Hz 

460V-60 Hz 396-506V-60 Hz 

XN 
200-220V-50Hz 

  
180-242-50Hz 

208-230V-60Hz 187-253-60Hz 

XU 
100V-50 Hz 

  
90-110V-50 Hz 

100V-60 Hz 90-110V-60 Hz 

Электрические схемы 
Электромонтаж изделий TECUMSEH 

выполняется на заводе в соответствии с 

приведенными ниже схемами. 
Тип запуска 

компрессора и 
количество 

фаз 

Корпус 
Количество 

фаз 
вентилятора 

Номер 
чертежа 

3~ BJ: Малый 
корпус 

(JUNIOR) 
  

1~ BJ1 

1~ CSR / CSIR-
RU** 

1~ BJ2 

1~ CSIR – RI*** 1~ BJ3 

1~ CSR / CSIR-
RU** 

BS Большой 
корпус 

(SENIOR) 
  

1~ BS1 

3~ 1~ BS2 

3~ 3~ BS3 

DUO 1~ CSIR-
RU 

1~ BS4 

DUO 3~ 1~ BS5 

DUO 3~ 3~ BS6 

DUO 3~ 1~ + TOP* BS7 

DUO 3~ 3~ + TOP* BS8 

"* вентилятор с технологией «тепловой 

защиты от перегрузки» 

** CSR / CSIR-RU = версия CSIR с реле 

напряжения, также обозначаемым как «реле 

потенциала» (без постоянного 

конденсатора, обозначенного на 

электрических схемах ""Cp"" 

*** CSIR - RI *** = версия CSIR с реле тока " 

 

 ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ       
Указания для воспламеняющихся 

хладагентов:  

Ввод оборудования в эксплуатацию должен 

выполняться уполномоченными и 

квалифицированными персоналом, 

обладающими всеми необходимыми 

знаниями о горючих газах и действующих 

нормативных документах. 

Во время заправки оборудования рядом с 

ним не должно быть источников открытого 

пламени или искрообразования. 

 

 Предпусковые проверки 
 Совместимость характеристик источника 

питания с характеристиками 
компрессорно-конденсаторного агрегата. 

 Электрозащитные средства должны 
быть откалиброваны.. 

 Рабочие вентили должны быть 
полностью открыты. 

 Проверьте правильность работы 
встроенного и пояскового картерного 
подогревателя. Во избежание попадания 
хладагента в масло рекомендуется, 
чтобы картерный подогреватель 
работал при остановленном 
компрессоре. При запуске, если в 
компрессоре будет менее 10°C, может 
возникнуть проблема с вязкостью масла. 

 Крыльчатка вентилятора агрегата 
должна сво- бодно вращаться. 

 Оборудование необходимо визуально 
осмотреть для обнаружения возможных 
дефектов. 

 Спиральные необходимо проверить на 
последовательность фаз, чтобы 
двигатель вращался в нужном направле- 
нии для необходимого сжатия 
хладагента. В случае необходимости 
поменять местами 2 фазы. 

 Конструкция холодильной системы 
должна быть такой, чтобы не допускать 
коротких циклов рабочих фаз 
компрессора. Хорошей настройкой 
можно считать максимальное 
количество пусков компрессора от 10 до 
12 раз в час.  

 Перед каждым включением питания 
необходимо проверить состояние 
проводов и электрических компонентов, 
а также затяжку всех клемм и 
надлежащее состояние всех 



электрических соединений. 
 Рекомендуется проверить и 

протестировать правильность работы и 
настройки предохранительных реле 
давления. 

 

 Поиск утечек хладагента  
Систематический поиск утечек на всех 

соединениях должен осуществляться с 

использованием электронного детектора 

утечек, подходящего для используемого 

хладагента. Обнаружение утечек можно 

выполнить перед вакуумной откачкой с 

помощью предварительной заправки азотом 

и аэрозолем (использование индикаторных 

жидкостей запрещено). После заправки 

проводится точное обнаружение утечек с 

помощью детектора (3 г/год для 

герметичных систем) для обеспечения 

герметичности контура. 

 Вакуумирование 
Выполнить вакуумирование системы до 

достижения остаточного давления около 

200 мкм рт. ст. (должно быть 0,27 мбара), 

используя вакуумный насос. Реко- 

мендуется выполнять вакуумирование 

одновременно со стороны высокого и 

низкого давления для достижения 

одинакового уровня вакуума во всём 

контуре, включая компрессор, и для 

сокращения времени цикла. 

 

 Заправка хладагента 
Оборудование надо заправлять только тем 

хладагентом, для работы с которым 

рассчитан агрегат (см. маркировку). 

Заправка хладагента всегда должна 

выполняться в жидкой фазе для сохранения 

правильной пропорции для зеотропные 

смесей. Заправка выполняется через 

жидкостную линию. Запрещается запускать 

компрессор, если вакуум не сломан на 

стороне высо- кого и низкого давления. 

Надо убедиться, что ком- прессор находится 

под положительным давлением. Поэтому 

рекомендуется медленно заполнять холо- 

дильный контур до давления 4 - 5 бар для 

R452A или R404A или R290 и примерно до 2 

бар для R134a или R1234yf. Оставшееся 

количество хладагента можно заправить во 

всасывающую линию до достижения 

номинального рабочего режима 

оборудования. 

 

 Проверки после пуска  
Температура конденсации не должна 

превышать 55 °C в установившимся режиме 

работы и 63 °C для пиковых моментов. 

Агрегат должен быть расположен на 

достаточном расстоянии от любого 

источника тепла. После нескольких часов 

работы следует осуществить следующие 

проверки: 

 Напряжение и сила тока, потребляемые 
агрегатом. 

 Высокое и низкое давление в системе. 
 Свободное вращение вентилятора 
агрегата. 

 Перегрев и переохлаждение системы. 
 Повторный поиск утечек на всех стыках. 
Убедитесь, что оборудование в целом 
работает нормально. 

Выполните общую проверку оборудования 

(чистота, необычные шумы и пр.). 

Убедитесь в том, что настройки средств 

защиты и регуляции являются верными и 

работают правильно. 

 

На недостаточное количество хладагента 

указывают : 

• Пониженные высокие и низкие давления, 

• Частичное обмерзание испарителя, 

• Наличие пузырьков в смотровом стекле 
(если таковое имеется на оборудовании). 

 

Для избытка хладагента характерны: 

• Чрезмерное высокое давление, 

• Большая цикличность работы 
компрессора, 

• Значительное переохлаждение, 

• Незначительный перегрев может привести 
к обратному движению жидкости. 

 

 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Запрещается вносить изменения в агрегат 

без пред- варительного разрешения 

TECUMSEH. Вышедшие из строя детали 

должны быть заменены на заводские 

запчасти. 

Техническое обслуживание этого 

оборудования должно выполняться 

уполномоченными и квалифицированными 

установщиками, обладающими всеми 

необходимыми знаниями о горючих газах и 

действующих правилах.  

Раз в год необходимо визуально проверять 

все контакты и при необходимости 

подтягивать их. 

 

 Вентилятор, конденсатор и 
проверка утечек 

Все работы с агрегатом должны 

проводиться с при- менением средств 

защиты и с соблюдением всех мер 

предосторожности: 

• В ходе работы температура компрессора 
может превышать 120 °C. Необходимо 
защититься от повышенных температур. 

• Электропитание компрессора: отключить 
компрессор от сети. 

• Электропитание вентилятора: отключить 
вентилятор от сети. 

• Электропитание реле давления: 
отключить реле от сети. 

• Необходимо удостовериться, что 
давление в системе не представляет 
никакого риска или опасности во время 
работы (выброс деталей, хладагента и т. 
п.). 

• Предохранительную решётку вентилятора 
разре- шается снимать только тогда, когда 
крыльчатка не вращается, и на 
вентилятор не подаётся питание. 

Проверка утечек должна осуществляться 

раз в год или в соответствии с местными 

стандартами. Во время очистки и 

обслуживания оборудования необходимо 

использовать соответствующий инструмент 

(рекуператоры, защитные очки, перчатки и т. 

п.). 

Следует регулярно проверять: 

• исправность устройств безопасности и 
регуляции;  

• состояние электрических и механических 
(дозатяжка гаек, наличие окисления и т. 
п.); 

• режим работы; 

• крепление агрегата на станину; 

• корректное функционирование картерного 
подогревателя; 

• Чистотy теплообменников. Для 
обеспечения правильной работы системы 
рекомендуется ежегодно проводить чистку 
теплообменников. 

•  

 Безопасность 

Компрессоры TECUMSEH предназначены 

для работы при температуре окружающей 

среды не выше 46 °C. Не допускается 

превышение этой тем- пературы. Для 

оптимизации количества хладагента в 

системе необходимо соблюдать 

рекомендации заправки хладагента. Нельзя 

допускать превышения максимального 

давления в любых условиях работы 

компрессора (см. маркировку). В случае 

утечки в испарителе с водным 

охлаждением, где используется 

одностенный коаксиальный тепло обменник, 

существует возможность утечки хладагента 

в воду системы, что создает эффект пара. 

Без защитного устройства компрессор будет 

работать как парогенератор, и перегрев 

двигателя вызовет существенное 

повышение давления. 

Если используется легковоспламеняющийся 

хладагент с испарителем с простой стенкой, 

то может потребоваться дегазатор на 

стороне вторичной жидкости (см. EN378). 

Чтобы гарантировать работу 

конденсаторного агрегата вне зависимости 

от температуры внешней среды, 

необходимо соблюдать рекомендуемые 

отраслевые стандарты для того, чтобы 

обеспечить функционирование компрессора 

в рамках рабочего диапазона, заданного 

TECUMSEH, а также предотвратить 

миграцию хладагента при остановке 

агрегата. 

Разрушение изоляции (стеклянного шарика) 

на проходных контактах компрессора 

вследствие удара может привести к утечке 

хладагента или масла. При контакте с 

искрой такая смесь может воспламениться. 

Поэтому при проведении любых работ на 

холодильном оборудовании необходимо 

должным образом закрепить крышку 

электрокоробки для защиты от такого рода 

рисков, даже когда используются 

невоспламеняющиеся хладагенты. Следует 

избегать коррозионной и пыльной среды. В 

случае длительной остановки оборудования 

настоятельно рекомендуется собрать 

хладагент в ресивер, если такой имеется у 

агрегата. Цель данной операции 

заключается в том, чтобы не допустить 

миграции жидкого хладагента в компрессор 

и его накопления в масле, что может стать 

причиной гидроудара в ходе повторного 

ввода в эксплуатацию. 



 

 ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ 
Компрессорно-конденсаторные агрегаты 

соответствуют Директиве о низковольтном 

оборудовании 2014/35/ЕС.  

Компрессорно-конденсаторные агрегаты 

разрабатываются, проектируются, 

производятся и документируются согласно 

рекомендациям Директивы по 

оборудованию, работающему под 

давлением 2014/68/ЕС, и могут 

использоваться в составе функциональных 

агрегатов.  

Сертификаты соответствия см. на нашем 

веб-сайте по ссылке (для других языков 

используйте ссылку на английском языке): 

https://www.tecumseh.com/en/eu/Bibliotheque/

product-declarations/ 

 

 

 ДЕКЛАРАЦИЯ ВНЕДРЕНИЯ    

https://www.tecumseh.com/en/eu/Bibliotheque/

product-declarations/

 

 

 ГАРАНТИЯ 
Вся информация о гарантии на нашу 

продукцию содержится в наших Общих 

условиях продажи. 

В рамках постоянного повышения качества 

своей продукции TECUMSEH оставляет за 

собой право на изменение настоящего 

документа без  уведомления. 
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